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ÉQUIPES 
 
Article 1. Équipes 
  
1.1 Chacune des équipes membres participantes indique au secrétaire, par écrit, au moins 

deux (2) semaines avant la tenue de l’assemblée annuelle, si elle a l’intention de 
participer à la Ligue la saison suivante. Le secrétaire doit contacter tout club qui n’a pas 
répondu à la date limite.  
 

1.2 Chaque équipe membre participante indique par écrit au secrétaire, au plus tard le 
15 septembre de chaque année, le nom, le numéro de téléphone, le numéro de 
télécopieur, l’adresse électronique et l’adresse postale du dirigeant. Une fois inscrit par 
le secrétaire, ce dirigeant est considéré comme le dirigeant et continue de l’être jusqu’à 
ce que des changements soient apportés conformément aux règlements administratifs 
ou aux règles de la Ligue.  
 

1.3 Chaque équipe membre participante indique par écrit au secrétaire, au plus tard le 
15 septembre de chaque année, le nom, le numéro de téléphone, le numéro de 
télécopie et l’adresse postale de la personne-ressource de l’équipe. 
 

1.4 Le conseil d’administration de la Ligue examine et approuve chaque liste de dirigeants 
d’équipe proposée envoyée au secrétaire avant que cette dernière soit déposée dans 
les dossiers du secrétaire.  
 

1.5 Si le conseil d’administration de la Ligue décide qu’un dirigeant d’équipe proposé ou 
qu’un membre du comité d’administration de l’équipe ne répond pas aux exigences des 
règlements administratifs de la Ligue ou ne respecte pas les normes de la Ligue, il 
rencontrera les représentants de l’équipe en question avant de prendre une décision 
finale de rejet. Lesdits représentants auront la possibilité de remettre en question les 
motifs de tout rejet proposé et, si toute explication relative auxdits motifs n’est pas 
acceptable, le conseil d’administration de l’équipe aura la possibilité de soumettre 
d’autres propositions de dirigeants. 

  
1.8        NOMBRE DE JOUEURS ENREGISTRÉS : chaque équipe membre participante a le droit 

d’enregistrer le nombre maximum de joueurs conformément aux règlements de 
Hockey Canada et de Hockey Nouveau-Brunswick (HNB). 
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 1.9 JOUEURS IMPORTÉS : les équipes peuvent avoir signé en tout temps un maximum de 
huit (8) joueurs importés, conformément au règlement K.26a) de Hockey Canada. Les 
joueurs importés doivent avoir obtenu et approuvé un transfert entre divisions avant de 
participer à un match. 

 
1.10 JOUEURS D’UNE CATÉGORIE D’ÂGE SUPÉRIEURE : chaque équipe participante est 

autorisée à signer et à intégrer dans ses rangs quatre (4) joueurs d’une catégorie d’âge 
supérieure, soit vingt et un (21) ans, conformément au règlement B.3 de Hockey 
Canada. 

 
1.10.1 Les joueurs âgés de vingt et un (21) ans qui sont brevetés par une équipe doivent avoir 

été brevetés par une équipe de la LHJNB la saison précédente en tant que joueurs âgés 
de vingt (20) ans et doivent avoir figuré sur la liste finale de cette équipe en date du 
10 février. 

 
1.10.2 Exception : une nouvelle équipe de la LHJNB pourra breveter quatre (4) joueurs de vingt 

et un (21) ans, au maximum, à la condition qu’ils aient été approuvés par la Commission 
de hockey junior du Nouveau-Brunswick. 
***Note : Ces quatre (4) joueurs de la catégorie d’âge supérieure pourraient ne pas être 
admissibles aux compétitions régionales de Hockey Canada selon leur statut 
d’inscription de la saison précédente.*** 

   
1.11 Tout joueur qui en est à sa dernière année d’admissibilité dans la catégorie junior 

majeur ou supérieure ou tout joueur de vingt (20) ans de SIC, junior A ou senior, qui 
souhaite évoluer au sein de la LHJNB en provenance de ces catégories ne sera pas 
admissible à jouer dans cette dernière.  

 
1.12 Aucune équipe ne peut organiser un camp d’entraînement avant le 1er septembre de 

chaque saison. 
 
1.13 COULEURS DE L’ÉQUIPE : les couleurs foncées de l’équipe doivent être portées à 

domicile et les couleurs claires de l’équipe (blanc ou autre couleur appropriée) doivent 
être portées lors des matchs à l’extérieur, à moins que les deux (2) équipes ne 
s’entendent sur un changement. Tous les joueurs en uniforme doivent porter des 
chandails d’équipe de la même couleur et, à l’exception des gardiens de but, des 
chaussettes d’équipe de la même couleur, faute de quoi l’équipe fautive se verra 
imposer une amende de 50 $ pour la première infraction, qui augmentera de 50 $ pour 
chaque infraction supplémentaire. 

 
1.13.1 En cas de conflit de couleur, l’équipe locale est responsable du changement d’uniforme. 
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JOUEURS 
 
Article 2. Joueurs 
  
2.1 Aucun joueur ne peut participer à un match régulier ou éliminatoire de la Ligue s’il n’est 

pas inscrit conformément aux règlements de Hockey Canada et de HNB. Avant de 
prendre part à un match, tous les joueurs doivent figurer sur une liste d’équipes 
approuvée du RHC. 

  
2.2 Le comité d’administration de la Ligue suspend tout joueur en violation du paragraphe 

précédent. L’équipe membre participante du joueur perdra tous les points gagnés en 
utilisant ce joueur et se voit imposer une amende de cinq cents dollars (500 $). 

 
2.3 Aucun joueur signé par l’une des équipes membres participantes ne reçoit d’argent pour 

jouer dans de telles équipes, mais il peut être remboursé pour toute dépense 
raisonnable légitimement engagée du fait de sa participation à une équipe et, en tout 
état de cause, mais sans restreindre la portée générale de ce qui précède, il peut être 
remboursé pour des éléments comme les frais de déplacement nécessaires, les 
déplacements pendant les matchs de Ligue et les matchs éliminatoires. 

  
2.4 Quand un joueur a accepté de l’argent pour ses services en violation du paragraphe 

précédent, le comité d’administration de la Ligue le suspend et l’équipe du joueur 
pourrait se voir imposer une amende de mille dollars (1 000 $), qui devra être payée au 
trésorier avant la tenue du prochain match de la Ligue ou des séries éliminatoires 
prévues à l’horaire. Tout match auquel ce joueur a participé est automatiquement 
perdu par forfait au profit de l’équipe adverse. 

  
2.5 En consultation avec HNB, le conseil d’administration de la Ligue traitera tous les 

différends concernant les joueurs. 
  
2.6.1 Si une équipe cesse ses activités, que ce soit de façon volontaire ou en raison de la perte 

de sa franchise par HNB, par expulsion permanente de la Ligue, chaque joueur figurant 
sur la liste des joueurs de l’équipe défunte sera considéré comme « fixe » par HNB. C’est 
dans le cadre de négociations entre la Ligue et HNB que l’on décidera du sort de ces 
joueurs. La priorité sera accordée à une nouvelle équipe exploitant une nouvelle 
franchise, au sein de la Ligue, dans la même région générale que l’équipe défunte. Dans 
le cas où une équipe cesse ses activités pendant la saison de jeu, la période fixe n’excédera 
pas trente (30) jours. En cas de dissolution d’une équipe en cours de saison, la période 
fixe sera levée au plus tard le 1er décembre de l’année en cours.  
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2.6.2 Après avoir épuisé les dispositions de l’article 2.6.1, tous les joueurs d’une équipe qui ne 
participent pas à une saison donnée, que ce soit en raison d’une dissolution ou d’un 
congé, deviennent des agents libres.   
  

2.7.1 Si un joueur quitte une équipe de la LHJNB et joue au hockey junior A ou majeur ou au 
hockey senior, l’équipe en question de la LHJNB devrait lui accorder une libération 
conditionnelle pour conserver les droits de jeu de ce joueur dans la LHJNB, s’il revient un 
jour dans cette dernière.  

 
2.7.2 Si un joueur reçoit une libération inconditionnelle de son équipe de la LHJNB, il pourra 

signer avec l’équipe de la LHJNB de son choix. Toutes les libérations conditionnelles 
doivent être acheminées au bureau de la Ligue afin de s’assurer que les droits du joueur 
demeurent avec l’équipe de la LHJNB en question. 

 
2.8 Tout joueur reconnu coupable par sa division de la CHA d’avoir évolué ou joué sous un 

nom d’emprunt sera automatiquement suspendu du droit de jouer au hockey avec 
toute équipe affiliée à la CHA, pour une période d’au moins un (1) an et d’au plus trois 
(3) ans à compter de la date de sa suspension. 

 
2.9 HNB tiendra un registre de toutes les transactions officielles des joueurs et des équipes 

de chaque équipe de la LHJNB. Ce registre comprendra le nom, l’année de naissance 
ainsi que la date des ajouts, des retraits et des échanges. HNB informera le conseil 
d’administration de la Ligue de toute irrégularité ou de tout problème. 

 
 
CALENDRIER 
 
Article 3.      Calendrier de la Ligue 
 
3.1 Lors de l’assemblée annuelle, chaque équipe membre participante indique sa 

préférence quant aux jours et aux heures de ses matchs à domicile. Chaque équipe 
soumet à la Ligue un formulaire de disponibilité de la glace dûment rempli. La ou les 
personnes chargées d’établir le calendrier respecteront les préférences ainsi indiquées 
de façon la plus fidèle et la plus équitable possible. 

 
3.1.1  La durée du calendrier de la saison régulière sera déterminée lors de l’assemblée 

générale annuelle et comprendra au moins douze (12) matchs à domicile pour chaque 
membre.  
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3.2 Dans tous les cas, le calendrier de la Ligue est ratifié par la majorité des équipes 
membres participantes de la Ligue avant d’être désigné comme le calendrier régulier de 
la Ligue pour une saison donnée. 

  
3.3 Une fois le calendrier de la Ligue ratifié, aucun match ne peut être reporté, sauf avec 

l’autorisation du président ou du représentant de ce dernier, et les deux équipes 
doivent être d’accord. 

 
3.3.1 Si des changements sont apportés au calendrier, l’équipe locale est chargée d’en 

informer l’arbitre en chef, le président, le statisticien et les médias. 
 
3.3.2 Le président ou son représentant désigné règle tous les conflits de calendrier. 
 
3.4. Sauf en cas de mauvaise température, d’examens scolaires ou d’autres circonstances 

exceptionnelles déterminées par le conseil d’administration de la Ligue, les équipes 
fautives qui sont à l’origine des matchs non joués ou non terminés sont passibles d’une 
amende de la Ligue de mille cinq cents dollars (1 500 $), dont un maximum de deux 
mille dollars (2 000 $) peut être utilisé pour rembourser à l’équipe adverse les coûts 
réels engagés. L’équipe fautive perd automatiquement le match, lequel sera consigné 
par le statisticien de la Ligue comme ayant été joué avec une défaite contre l’équipe 
ayant perdu le match et une victoire créditée à l’autre équipe. 

 
3.4.1 Les matchs annulés en raison d’une mauvaise température doivent être de réintégrés 

dans le calendrier et joués. 
 
3.4.2 Le manque de joueurs n’est PAS considéré comme une circonstance exceptionnelle. 

Toute équipe qui ne paie pas l’amende est susceptible d’être suspendue jusqu’à ce 
qu’elle paie l’amende à la Ligue. 

  
3.5  Tout match non joué du calendrier de la Ligue doit être réintégré et joué avant la fin du 

calendrier régulier. Seul le président ou son représentant, avec l’accord des équipes 
concernées, peut décider que le match en question ne sera pas joué.   

   
3.6 En cas d’égalité pour une position à la fin de l’horaire régulier, cette position sera 

déterminée en fonction de ce qui suit : 
  

3.6.1 Total des matchs gagnés  
3.6.2 Dossier entre les équipes à égalité 
3.6.3 Écart de buts entre les équipes à égalité 
3.6.4 Buts des équipes à égalité (à l’exclusion des buts dans le cadre de tirs au but)  
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3.6.5 Buts contre entre équipes à égalité 
3.6.6 Total de buts pour l’équipe (à l’exclusion des buts dans le cadre de tirs au but) 
3.6.7 Total des buts contre l’équipe  
3.6.8 Match à victoire instantanée 
3.6.9 Pile ou face 
 

3.7 Tous les matchs de la saison régulière et des éliminatoires doivent commencer au plus 
tôt à 19 h et au plus tard à 20 h 30 les soirs de semaine et au plus tôt à 13 h et au plus 
tard à 20 h les fins de semaine. Des exceptions doivent être acceptées par les deux 
équipes et approuvées par le président ou son représentant. 

 
3.8 La Ligue impose une amende, comme stipulé à l’article 11 du Manuel des opérations de 

la LHJNB, à toute équipe membre qui n’a pas joué tous les matchs prévus au calendrier, 
sauf dans les cas mentionnés à l’article 3.5 ci-dessus. 

 
MATCHS 
 
Article 4.     Matchs  
 
 
4.1 La présente s’applique à tous les matchs hors-concours, de tournoi, de la saison 

régulière et des séries éliminatoires. 
 
4.2 Tous les matchs sont des matchs à temps réglementaire; trois (3) périodes de 

vingt (20) minutes chacune avec une inondation de la glace entre chaque période. 
 
4.3  Au cours de tous les matchs prévus de la Ligue, les équipes membres participantes 

alignent un nombre minimal de joueurs, dont un gardien de but, conformément aux 
règlements de Hockey Canada et de HNB. Le non-respect de ce règlement entraînera 
une amende de deux cents dollars (200 $). Le président a le pouvoir discrétionnaire de 
renoncer à cette amende en cas de circonstances particulières. 

  
4.4 Toutes les équipes qui souhaitent participer à des matchs hors-concours ou à des 

tournois doivent avoir reçu l’approbation de HNB. 
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4.5 ÉCHAUFFEMENT : chaque équipe locale doit fournir des rondelles d’échauffement aux 

deux (2) équipes (minimum de vingt-cinq [25] rondelles par équipe). Un échauffement 
d’au moins dix (10) minutes et d’au plus quinze (15) minutes est autorisé avant tout 
match. Il incombe à chaque équipe de ramasser ses rondelles sur la surface de la glace 
et de les remettre à l’équipe ou au club d’accueil. Tout manquement à cette exigence 
entraînera une amende de vingt-cinq dollars (25 $). Un signal sonore retentira une 
minute avant la fin de l’échauffement pour avertir les joueurs qu’ils doivent commencer 
à récupérer les rondelles. Quelques joueurs peuvent rester sur la glace pour faciliter la 
récupération des rondelles avant que la surface de la glace ne soit inondée. Toutes les 
équipes doivent s’assurer que les chronométreurs sont au courant de cette exigence de 
la Ligue et qu’un avertisseur sonore ou un système d’avertissement est en place pour 
avertir les deux équipes.  

 
4.6 PÉRIODE DE PROLONGATION – SAISON RÉGULIÈRE : au cours des matchs de la saison 

régulière, si à la fin de trois (3) périodes régulières de vingt (20) minutes, le pointage est 
égal, chaque équipe se verra accorder un point au classement de la Ligue. 

 
4.6.1 Les équipes disputeront alors une prolongation supplémentaire de cinq (5) minutes au 

maximum, l’équipe ayant marqué la première étant déclarée gagnante et se voyant 
attribuer un point supplémentaire. 

 
4.6.2 La période de prolongation est jouée avec chaque équipe en force numérique de quatre 

(4) patineurs et un (1) gardien de but ou de cinq (5) patineurs sans gardien de but.  
 
4.6.3 Des pénalités supplémentaires seront infligées conformément aux règles du temps 

réglementaire. Les équipes ne peuvent pas jouer avec moins de quatre (4) joueurs 
pendant la période de prolongation. 

 
4.6.4 La période de prolongation commencera immédiatement après une période de repos 

d’une (1) minute pendant laquelle les joueurs resteront sur la glace. Les équipes ne 
changeront pas de côté pendant la période de prolongation. Les gardiens de but 
peuvent se rendre à leur banc respectif pendant la période de repos, mais les joueurs 
pénalisés doivent rester sur le banc des pénalités. Si un joueur pénalisé quitte le banc 
des pénalités pendant cette période de repos, les officiels le renverront immédiatement 
au banc sans qu’aucune pénalité supplémentaire ne lui soit infligée, à moins qu’il ne 
commette une infraction à une autre règle.  

 
4.6.5 Si l’égalité persiste après une (1) période de prolongation, une séance de tirs au but sera 

organisée pour briser l’égalité. Les règles régissant les tirs au but sont les mêmes que 
celles énumérées dans le manuel de Hockey Canada sur les tirs de punition.  
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4.7.1 TIRS AU BUT : les équipes ne changeront pas de côté pour le tir. L’équipe locale a le 

choix de tirer en premier ou en deuxième. Les équipes tireront à tour de rôle. 
 
4.7.2 Trois (3) joueurs de chaque équipe participeront aux tirs au but dans l’ordre choisi par 

l’entraîneur. Tout joueur purgeant une pénalité, quelle qu’elle soit, qui n’a pas expiré à 
la fin de la période de prolongation, sera disqualifié pour participer à la séance de tirs au 
but. 

 
4.7.3 Une fois les tirs au but commencés, le gardien de but ne peut être remplacé que s’il est 

blessé. Aucun échauffement n’est autorisé pour un gardien remplaçant. 
 
4.7.4 Chaque équipe disposera de trois tirs, à moins que le résultat ne soit déterminé plus tôt 

lors des tirs au but. Après les trois tirs de chaque équipe, si l’égalité persiste, les tirs au 
but se dérouleront selon le format « victoire instantanée ». Aucun joueur ne peut tirer 
deux (2) fois avant que toutes les personnes admissibles n’aient tiré. Si un joueur tire 
deux (2) fois pour son équipe avant d’avoir pu tirer, son équipe recevra un (1) point 
pour la perte de tirs au but et son adversaire se verra attribuer la victoire des tirs au but 
et recevra deux (2) points. 

 
4.7.5 Quel que soit le nombre de buts marqués pendant le match de la prolongation par tirs 

au but, le score final enregistré pour le match donnera à l’équipe gagnante un (1) but de 
plus que son adversaire, en fonction du score à la fin de la prolongation. 

 
4.7.6 Le gardien de but perdant ne se verra pas imputer le but supplémentaire qui a été 

marqué contre lieu. Le joueur qui marque le but de la victoire dans les tirs au but ne 
sera pas crédité d’un but dans ses statistiques personnelles. 

 
4.7.7 Si une équipe refuse de participer à la procédure de tirs au but, le match sera déclaré 

perdu pour cette équipe. Si une équipe refuse d’effectuer un tir, le match sera déclaré 
« sans but » pour cette équipe.  

 
4.8 OFFICIELS HORS GLACE : il faut pour le moins un marqueur et un chronométreur 

qualifiés. Le marqueur enregistrera toutes les pénalités et tous les buts annoncés par 
l’arbitre du match. Tout doit être mis en œuvre pour que les infractions et les buts 
soient annoncés au moyen du système de sonorisation de l’aréna. En outre, les tirs au 
but et les tirs arrêtés par les gardiens de but doivent être enregistrés pour chaque 
équipe. Le défaut de fournir ces renseignements entraînera une amende de cinquante 
dollars (50 $). 
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4.9 FEUILLE DE MATCH : chaque équipe jouant à domicile est responsable de fournir les 
feuilles de match pour ses matchs à domicile (feuille de score).  

 
4.9.1 La feuille de match originale doit être envoyée par la poste au président ou au 

représentant de ce dernier dans la semaine suivant le match. 
Pénalité : une feuille en retard entraînera une amende de cinquante dollars (50 $). 

 
4.9.2 L’équipe locale doit envoyer la feuille de match par télécopieur ou par courriel au 

statisticien et au vice-président de la Ligue dans les deux (2) heures suivant la fin du 
match. 
Pénalité : une feuille par télécopie ou courrier électronique en retard entraînera une 
amende de cinquante dollars (50 $). 

 
4.9.3 Le bureau de la Ligue fournira à chaque équipe 40 feuilles de match. 
 
4.10 POIGNÉE DE MAIN : il n’y aura pas de poignée de main à la fin du match, à l’exception 

de la conclusion d’une série éliminatoire. 
 
4.11 SÉCURITÉ : pour toutes les matchs du calendrier régulier et les éliminatoires de la Ligue, 

l’équipe locale veille à ce qu’il y ait suffisamment de sécurité pour assurer la conduite 
sécuritaire des officiels de la Ligue, du match et des équipes, ainsi que des joueurs 
visiteurs. L’arbitre signalera toute négligence de la part de l’équipe locale ou des gérants 
de la patinoire dans l’application de cette règle. Le président peut imposer des amendes 
et suspendre les dirigeants d’équipe qui ne fournissent pas la protection requise. 

 
4.12 PAIEMENT DES OFFICIELS : il incombe à l’équipe locale de payer les arbitres et les juges 

de ligne. Les frais seront fondés sur le barème des frais de la politique budgétaire 
actuelle de HNB. 

 
ÉLIMINATOIRES 
 
Article 5. Éliminatoires 
 
 
5.1 Chaque année, le conseil d’administration décide du format des éliminatoires lors de 

l’AGA ou de la réunion sur l’établissement du calendrier de la Ligue.   
 
5.2 L’avantage de la glace à domicile est accordé à l’équipe la mieux classée au cours de la 

saison régulière. 
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5.3 Les prolongations auront lieu lors des matchs éliminatoires conformément aux règles de 
prolongation établies par Hockey Canada. 

 
5.4 Les équipes participant aux éliminatoires de la Ligue peuvent fixer elles-mêmes la date 

de leurs éliminatoires, à la condition que ces éliminatoires soient terminées à la date 
fixée par le président. Si les équipes concernées ne parviennent pas à s’entendre, le 
président fixe les dates de tous les matchs et les confirme par écrit. 

 
5.4.1 Une pause d’un (1) jour doit être prévue entre chaque tour des éliminatoires. Il devrait y 

avoir un jour entre les matchs. Des matchs consécutifs peuvent avoir lieu au cours d’une 
série, si nécessaire. Le premier match de la série sera joué le premier jour prévu pour le 
début du tour, à moins que les deux équipes et la Ligue ne conviennent d’une autre date 
de début. 

 
5.4.2 Aucune équipe n’est tenue de disputer trois (3) matchs éliminatoires en trois (3) soirées 

ou jours successifs, à moins que ces équipes et la Ligue ne l’approuvent. 
 
5.4.3 Les deux équipes doivent se mettre d’accord sur le calendrier et le lieu des matchs 

(aréna) avant le premier match de la série. Le président réglera les éventuels différends. 
 
5.4.4 Dans le cadre des séries éliminatoires, on alternera les matchs à domicile entre les 

équipes. L’équipe la mieux classée accueillera les matchs impairs. 
 
5.4.5 L’équipe A est l’équipe la mieux classée. L’équipe B est l’équipe la moins bien classée. 
 
5.4.6 Si l’équipe A ne peut pas accueillir le premier match de la série, l’équipe B aura la 

possibilité d’accueillir ce dernier. L’équipe A aura alors la possibilité d’accueillir le 
deuxième match dans un délai de deux (2) jours. 

 
5.4.7 Une équipe peut organiser un match éliminatoire sur un lieu neutre. Si la distance de 

déplacement de l’équipe visiteuse est augmentée de plus de cinquante kilomètres 
(50 km) à l’aller, l’équipe locale sera responsable de payer à l’équipe visiteuse un dollar 
(1 $) par kilomètre, aller-retour, pour toute distance dépassant les cinquante kilomètres 
(50 km) à l’aller. 
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OFFICIELS 
 
Article 6. Officiels 
 
6.1 La LHJNB utilisera le système à deux (2) arbitres et deux (2) juges de ligne. 
 
6.2 Il y a un arbitre de niveau 4 ou plus, enregistré et en règle avec l’organe directeur, ainsi 

que deux (2) juges de ligne pour tous les matchs de la Ligue. 
  
 
 
SUSPENSIONS 
 
Article 7. Suspension des membres 
 
 
7.1 Des suspensions, des expulsions ou des mesures disciplinaires peuvent être imposées 

pour des actions comme la violation des règles du jeu; une conduite indigne du hockey; 
le refus d’accepter et d’obéir aux décisions du comité d’administration de la Ligue; un 
jeu déloyal notoire et continu; une conduite antisportive; des insultes raciales; des 
gestes obscènes à l’égard des joueurs, des représentants d’équipe, des officiels, des 
partisans, etc., individuellement ou collectivement, sur la glace ou dans une patinoire où 
se déroule un match de hockey de la LHJNB ou lors d’une réunion ou d’un 
rassemblement dans l’intérêt du jeu; une infraction persistante des règles du jeu ou des 
règles de HNB ou de Hockey Canada; et pour toute autre action que la Ligue peut 
déterminer de temps à autre. Toute suspension est assujettie au droit d’appel habituel.  

 
7.2 La Ligue peut, de temps à autre, adopter des suspensions ou des pénalités minimales à 

imposer aux joueurs et aux officiels de l’équipe fautive. Si une telle politique de 
suspension minimale est en vigueur dans la Ligue, que ce soit par adoption ou par 
l’entremise de la division gouvernante (HNB), ou si l’agent responsable de la discipline 
impose une pénalité supérieure au minimum établi, le recours en appel se fait auprès de 
HNB. 

 
7.3.1 Dans des circonstances exceptionnelles, le président ou son représentant peut 

suspendre une équipe, un joueur ou un officiel en attendant une audience de 
suspension, s’il détermine qu’une telle action est nécessaire pour préserver l’intégrité 
de la Ligue ou pour d’autres raisons valables. 
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7.3.2 Le président ou son représentant peut de temps à autre suspendre des joueurs ou des 
membres de clubs pour des infractions cumulées, par exemple des bagarres majeures, 
des pénalités d’instigateur ou d’agresseur, des pénalités de match, des fautes graves, 
des fautes de jeu ou des abus à l’encontre des officiels. 

  
7.4 Tout joueur qui reçoit deux (2) pénalités de match au cours de la même saison devra 

également se présenter devant le président de la Ligue et il n’aura pas le droit de 
participer à des matchs de la Ligue tant que le président n’aura pas entendu son cas. 

 
7.5 Les suspensions minimales prononcées dans le cadre d’une politique de suspension 

minimale ne peuvent faire l’objet d’une audience ou d’un appel. 
 
7.6 Il incombe à chaque équipe de s’assurer que les joueurs et les officiels de l’équipe 

purgent la suspension qui leur est imposée. Si une équipe n’est pas sûre du statut d’un 
joueur ou d’un officiel, il lui incombe de s’en informer auprès de la Ligue. 

 
7.7 Toutes les amendes imposées aux équipes pour des infractions aux règles doivent être 

payées à la Ligue dans les quatorze (14) jours suivant l’avis écrit ou télécopié. La Ligue 
peut déduire des points du classement de l’équipe fautive pour violation des règles ou 
prendre d’autres mesures appropriées. 

 
7.8 Toutes les suspensions doivent être purgées immédiatement, à savoir lors du prochain 

match au calendrier de l’équipe membre. 
 
7.9 Si le niveau de jeu se détériore au point que l’arbitre reconnaît que l’une ou l’autre des 

équipes, ou les deux, prennent des libertés avec des bagarres successives ou mises en 
scène, l’arbitre donnera un avertissement à chaque équipe que toute nouvelle bagarre 
entraînera automatiquement une méconduite de match pour l’entraîneur.  

 
7.10 Toutes les suspensions minimales seront conformes aux lignes directrices énoncées 

dans le supplément de Hockey Canada et le Manuel des opérations de la Commission 
de hockey junior du Nouveau-Brunswick, à moins d’indication contraire dans le présent 
document. 

 
7.11 Les équipes et le comité de direction seront informés par courriel de toute suspension 

prononcée par la Ligue.  
 
7.12  Toutes les règles et tous les règlements de la Ligue doivent être strictement appliqués.  
 
7.13 Les règles de jeu de la Ligue sont conformes au livre des règlements officiels de Hockey 

Canada pour la saison sportive en cours. 
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7.14 La Ligue respectera toutes les pénalités ou suspensions imposées par Hockey Canada ou 

l’un de ses membres et aucun joueur, entraîneur, gérant ou formateur ne participera 
activement à la Ligue s’il fait l’objet d’une suspension. 

 
7.15 Aucun joueur ou aucun officiel d’équipe faisant l’objet d’une suspension ne peut 

participer de quelque manière que ce soit à un match pour lequel il est suspendu. Aucun 
joueur faisant l’objet d’une suspension ne peut se trouver dans le vestiaire avant ou 
pendant le match, y compris entre les périodes, sur le banc des joueurs ou à proximité 
de celui-ci, ni agir en tant qu’officiel hors glace. Aucun officiel d’équipe faisant l’objet 
d’une suspension ne doit se trouver dans le vestiaire avant ou pendant le match, y 
compris entre les périodes, sur ou près du banc des joueurs, ni agir en tant qu’officiel 
hors glace ou entraîneur depuis les tribunes.  

 
7.16 Toute suspension imposée en vertu des présentes directives disciplinaires ne prend pas 

automatiquement fin à l’issue de la saison sportive en cours. Toute suspension imposée 
et non entièrement purgée au cours de la saison régulière sera reportée aux séries 
éliminatoires et à la saison suivante.  

 
7.17 Toutefois, et uniquement pour les matchs de présaison, les suspensions infligées à des 

joueurs individuels ne seront pas consignées dans le dossier du joueur pour la saison en 
cours du joueur concerné.  

 
7.18 Dans les cas où un match est gagné ou perdu par forfait, c’est-à-dire qu’il n’a pas été 

joué et que les points de l’arbitrage sont perdus, les suspensions en vigueur pour ce 
match seront considérées comme ayant été purgées.  

 
 
 
PROTÊTS 
 
 
Article 8. Protêts 
 
8.1 Tout membre, joueur, gérant, entraîneur ou dirigeant qui estime être traité injustement 

ou qui souhaite déposer une plainte ou un protêt doit soumettre cette plainte ou ce 
protêt par écrit au président de la Ligue, accompagné des frais d’appel prévus à 
l’article 11 du Manuel des opérations de la LHJNB.  
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8.2 Tous les protêts concernant des matchs de la Ligue, ou encore des suspensions ou des 
amendes imposées conformément à la présente constitution, sont soumis par écrit au 
président dans les quarante-huit (48) heures suivant le match, la suspension ou 
l’amende faisant l’objet du protêt. Ils doivent être accompagnés des frais d’appel prévus 
à l’article 11 du Manuel des opérations de la LHJNB. 

 
8.3 Le comité de protêt est saisi des protêts. Les décisions qu’il rend sont communiquées 

par écrit à toutes les équipes ou à tous les clubs.  
 
8.4 Les protêts ne peuvent porter que sur l’interprétation des règles, des règlements 

administratifs, des règles de compétition et des questions constitutionnelles, et non sur 
la décision d’un arbitre ou d’un juge de ligne. 

 
8.5 Le capitaine de l’équipe lésée doit déposer un protêt verbal auprès de l’arbitre à la 

première occasion raisonnable après l’action ou la décision faisant l’objet de la plainte 
et, dans tous les cas, dans les cinq (5) minutes suivant la fin de la période au cours de 
laquelle l’action ou la décision a été prise. Le protêt en question doit être 
immédiatement noté sur la feuille de match officielle. 
  

8.6 Le président fixe l’heure et le lieu de la réunion du comité de protêt de la Ligue pour 
examiner le protêt. Chacune des équipes concernées peut désigner une personne pour 
présenter son cas lors de l’audience du protêt. 
  

8.7 Aucun appel ne peut être interjeté auprès de la Ligue à la suite d’une décision rendue 
par le comité de protêt de la Ligue relativement à un protêt déposé en vertu de 
l’article 8 du Manuel des opérations de la LHJNB. La décision du comité de protêt peut 
faire l’objet d’un appel auprès du directeur général de HNB conformément aux règles et 
règlements administratifs de ce dernier. 

  
8.8 Si le comité de protêt de la Ligue confirme le bien-fondé du protêt, les frais de protêt 

moins les dépenses de la Ligue seront remboursés à l’équipe qui a déposé le protêt. 
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APPELS 
 
Article 9. Appels 
 
 
9.1 Tous les appels sont traités conformément aux règlements administratifs, aux règles et 

au manuel de HNB, y compris les frais de dépôt d’un appel. 
 
LAISSEZ-PASSER DE LA LIGUE 
 
Article 10. Laissez-passer de la Ligue 
  
10.1 Le laissez-passer de la Ligue est un laissez-passer combiné junior B et junior C, chaque 

équipe de la LHJNB devant recevoir huit (8) laissez-passer de ce type. 
  
10.2 Chaque dirigeant reçoit un laissez-passer annuel pour la Ligue. 
  
10.3 Les laissez-passer annuels de la Ligue sont acceptés à tous les matchs de la saison 

régulière, des séries éliminatoires et des matchs des étoiles de la LHJNB (s’il y a lieu). 
 
 
 
FRAIS 
 
Article 11. Frais 
 
11.1 Tous les frais redevables à la Ligue sont dus en totalité au 1er juillet de chaque année. 
 
11.2 Le droit d’entrée pour les nouvelles équipes acceptées en tant qu’équipes 

membres participantes conformément aux présents règlements administratifs est 
de cinq mille dollars (5 000 $). 

  
11.3 Chaque équipe fait l’objet d’une évaluation annuelle dont le montant est déterminé lors 

de l’AGA en fonction du budget proposé pour la Ligue. Les frais d’évaluation actuels 
sont de mille dollars (1 000 $).  

  



   
______________________________________________________________________________ 
 

Révision : juin 2015 Page 18 
 

11.4 Un dépôt de garantie de bonne exécution sera dûment prélevé et aucune équipe ne 
sera autorisée à prendre part à un match prévu au calendrier régulier à moins que son 
dépôt de garantie de bonne exécution ne soit entièrement payé à la Ligue, au plus tard 
le 15 septembre de l’année en cours. Le montant de cette garantie s’élève à cinq cents 
dollars (500 $) et si l’équipe continue de faire partie de la Ligue jusqu’à la fin du 
calendrier régulier, il sera remboursé sur demande, à la condition que toutes les 
obligations financières envers la Ligue aient été respectées.  

 
11.5 Dans le cas où une équipe a soumis un chèque ou un instrument financier qui est 

retourné comme étant non payable pour quelque raison que ce soit, la Ligue imposera à 
cette équipe des frais équivalents à tous les frais prélevés par l’institution financière 
pour le traitement du chèque ou de l’instrument financier, plus des frais de dossier de 
100 $. 

 
11.6 Les frais de dépôt d’un protêt auprès de la Ligue sont de deux cents dollars (200 $). 
 
11.7 Chaque équipe paie une part égale des honoraires du statisticien de la Ligue. 
 
 
 
PRIX 
 
Article 12. Prix de la Ligue 
  
12.1 Les prix de la LHJNB seront les suivants (s’il y a lieu) : 
  

 Première place en saison régulière – Division B  
 Première place en saison régulière – Division C 
 Champion du nombre de buts 
 Joueur le plus utile en saison régulière 
 Meilleur défenseur 
 Meilleur gardien de but 
 Entraîneur de l’année 
 Champion des éliminatoires – Division B 
 Champion des éliminatoires – Division C 
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12.2 Dans le cadre du budget annuel de la Ligue, cette dernière couvrira l’entretien des 

trophées annuels et l’achat des plaques de gardien qui sont décernées aux joueurs 
individuels. La Ligue achètera également des bannières de championnat pour la 
première place en saison régulière (dans les deux divisions) et pour les champions des 
séries éliminatoires de division. 

 
12.3 Le président remet les trophées de la Ligue au lieu et à une date choisis par les 

membres.  
 
12.4 Le vice-président ou son représentant veille à ce que chaque gérant d’équipe membre 

participant nomme deux (2) personnes de l’équipe pour voir aux prix de catégorie qui 
sont décernés chaque année. Pour ce faire, les gérants d’équipe envoient un courriel au 
vice-président à la fin du calendrier régulier de la Ligue et avant la tenue des séries 
éliminatoires. Le vice-président transmettra aux gérants, par courriel, le nom des 
candidats et l’équipe de ces derniers. Dans le cadre du vote pour les prix suivants, il 
y aura un premier, un deuxième et un troisième choix pour chaque place. Les 
entraîneurs et le gérant de l’équipe effectueront le vote, lequel doit être soumis au 
vice-président ou au représentant de ce dernier dans les sept (7) jours suivant le dernier 
match de la saison régulière. 

 
12.5.1 Les gagnants des prix du joueur le plus utile, du meilleur défenseur, du joueur au 

meilleur esprit sportif et de l’entraîneur de l’année seront déterminés comme suit : 
1er vote = 5 points; 2e vote = 3 points et 3e vote = 2 points. Le gagnant sera déterminé en 
fonction du plus grand nombre de points accumulés dans chaque catégorie. En cas 
d’égalité de points, le candidat ayant obtenu le plus grand nombre de votes à la 
première place sera déclaré vainqueur.  Si les candidats sont toujours à égalité, ils 
recevront chacun le prix. 

 
12.5.2 Le champion du nombre de buts est le joueur qui a obtenu le plus de points en fonction 

du nombre total de buts et de passes décisives obtenus au cours de la saison régulière. 
 
12.5.3 Le meilleur gardien de but est le joueur ayant la meilleure moyenne de buts comptés 

contre lui au cours de la saison régulière. Le gardien de but doit avoir participé à au 
moins 40 % des matchs de la saison régulière pour être admissible au prix. 

 
12.6 Toute équipe qui ne se conforme pas à l’article 12.4 perd également son droit à ce que 

ses joueurs, son entraîneur ou son dirigeant soient admissible aux prix mis au vote. 
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MODIFICATIONS 
 
ARTICLE 13. MODIFICATIONS 
 

1. Le Manuel des opérations de la LHJNB ne peut être modifié que trois (3) fois par 
an, lors de l’assemblée annuelle de la Ligue (mai ou juin), de la réunion 
semestrielle (décembre ou janvier) et de la réunion d’avant-saison (août) à la 
majorité des deux tiers (2/3) des membres présents.   

  
2. Aucune modification au Manuel des opérations de la LHJNB ne sera prise en 

considération à moins qu’elle ait été soumise par écrit au secrétaire-trésorier de 
la Ligue trois (3) semaines avant la date d’une réunion prévue. Il incombe au 
secrétaire-trésorier de soumettre une copie de la modification proposée à chaque 
dirigeant et à chaque représentant d’équipe au moins une (1) semaine avant la 
date de tenue de l’assemblée annuelle ou de la réunion extraordinaire.   


